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Welcome to the first issue of Gazeta in
Spring 2013! This edition of Gazeta focuses on
the upcoming Russian Olympics — here at Wil-
liam and Mary and in Sochi.

This semester has been very exciting for
the Russian Department. Students had the op-

portunity to attend the Russian Animation Film

!_ [rom The
Series and hear a wide variety of talks, includ-

ing one on the history of U.S.-Russian diplomatic relations. Last Saturday, the Rus-
sian House hosted a fantastic Maslenitsa celebration, complete with bliny and Rus-
sian trivia. The semester promises to maintain its momentum with the upcoming Rus-
sian Olympics and a Russian folk concert by 3orromodu nnéc . As always, thank you
for your continued engagement and support of William and Mary’s Russian program!

Emily Pehrsson, Chief Editor

Don’t miss out! Attend the first annual Russian Language Olympics at
William and Mary! Saturday, March 23rd at 12:00-4:00 pm, McGlothlin 20.
There will be free food and lots of prizes!
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1. 6opbba- combat/
fight

2. ApeBHMXx- ancient
3. anob- com-
plaints

4. ueHHocTb- value
5. manoBeposATHO-
unlikely

Bopbba
Tomac [3ypus

Ha oanHHaguaTtom
deBpane B Lsenuapun,
MeXOyHapOaHbIN ONIUMMUNCKUNA
komuteT (MOK) peLumn yto (1)
6opbba GonbLue He ByaeT rmaBHOM
crnoptoM B ONUMNUNCKUX nrpax.
3710 3HAuMT 4YTO He ByaeT 6opbobl,
HayMHas C NeTHbIX Urp B ABe
ThiCSYM ABagUaTOM rogy. OTo OYeHb
Heobbl4HOE peLLeHne NOTOMY YTO
6opbba ogHa 13 nepBoHavanbHbIX
npr u3 (2) ApeBHUX ONMMIMUACKNX
urp B Npeumm Bmecte ¢ 6OKCOM 1
NErkon aTreTUKoMn.

C Tex nop kak KomuteT
3asBun, 4to 6opbby NnepectaHyT,
6b1no o4eHb MHOro (3) xanob u
NPOTECTOB M3 pa3HbIX CTPaH,
BKMNtovasa Amepuky, Poccuto, n
WMpaH, Tpu cTpaHbl, KOTOpble He Tak
OPY>KECTBEHHbIE APYr C APYrOM, HO
KOTOpble 4aCTO BbIUIPbIBAOT
Meaanu 3a 6opbby. bopbba o4veHb
Ba)XHbIM CMOPT B UCTOPUU

Onumnuinckux urp ansa pycckmx. [1sa
N3 CaMblX U3BECTHbIX PYCCKNX
crnopTcMmeHoB 6opubl: AnekcaHap
KapenvH n byeancap Cantues.

[o cux nop MOK He gan
NPUYNHY ONg peLlleHne o 6opbobl.
Bopbba He cambin nonynspHbIN
CropT B ONIMMMNUNCKUX MUrpax, HO Yy
Heé uctopudeckas (4) LEHHOCTb,
KOTOPOM HET B APYrux urpax.
Bopbba ele moxeT octaTtbca B
onuMNUNUCKNX urpax. byaer
cobpaHune B mae B CaHKT
MeTepbypre, 4TOObLI pELLNTL KaKkown
crnopt 6yaeTt 3ameHsTb 6opbOy -
Gencbon, kapaTa, CKBOLL,
POSIMKOBBLIN CMOPT, cKkanonasaxue,
BENKOGOPAMHS, 1 KUTanckoe 6oeBoe
nckycctso «Wushu» nmeroT waHc B
2020-om rogy. MOK ckasan, 4to
6opbOy MOXHO BblbpaTh B
cobpaHum, HO oYeHb (5)
ManoBEpPOATHO.

Congratulations to Matt Levey and Andrew Andell,

RPSS Excellence Awards Recipients!
The award seeks to provide recognition for the best Russian Studies sen-
ior majors and minors who made a major contribution to the Russian Stud-
ies program in the areas of research, language and culture studies.
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NMoyemy BbIGpanu Coun?
Ibxeccuka Napkc

Coum HaxoanTcHa OKomno
YépHoro Mops Ha tore Poccum.
OpawvH pas, g cnbiwana 4to Coun (1)
ansetca <<dnopuga Poccumn>>.

Bo-nepBbix, noroga tam
Tennaga n nanbmbl (2) pacTyT Besge-
-Kak knaccHo! Bo-BTopbIx, 13-3a
knumata, Co4n o4eHb nonynapHoe
MECTO OTAbIXa AN PyCCKMUX 1 Ans
WMHocTpaHuosB. Jltoan (3) 6e3ycnoBHO
npuvenyT B Coun 4Tobbl yBMAETH
3MMHUK ONUMNUNCKNE UTPbI.
OpgHako, no-moeMmy, HekoTopble
nogn npmeayT TONbKO YTOObI
yBnaeTb Couun, KOTOpbIM siBRsieTCA
YHUKanNbHbIM U KpacuBbIM PYCCKUM
ropoaom.

Kak 6b1rin Coun BbIGpaHbI?
Hy, cHayana, wecTb ropoaos,
nckntovas Coumn, xotenu

3anubypr, Xaka (B icnaHuwm),
Anmartsl (B KasaxtaHe), lNxéHuxaH
(8 Kopee), Cocus, n bopaxomm (B
"py3un). MNocne kak komuTeT
caenan cBown goknag,
cnvcke--3anubypr, G
[MxéHuxaH, n Coun.
KomuTeT Bbibpan Coun,
N 06bABMN peLleHne B
2007 r. 310 6bIN
NCTOPUYECKNA MOMEHT,
notomy 4to Poccua
opraHusoBana neTtHue
Onumnuinckue umrpbl, HO
HWUKoraa He
opraHusoBana 3vMHue
Onumnuinckue urpbl.
YTO MOXHO
aenatb B Co4n, kpome
TOro, Kak CMOTpeTb
Onumnunckue urpbl?
Hy, B Coun ectb MHOro
aTTpPaKUMOHOB--TEaTPbI,

opraHunsoBatb Onumnuiickne Urpol-- Sochi Resort

Tpu ropoga ocTanuchb B w o o

1. Aengaetcs- hap-
pens to be

2. Pactyt- grow

3. besycnosHo-

My3ewu, (4) naMATHUKK, 1 napku. Bel
MoXeTe rynsaTb no 6oTaHnyeckomy
cajgy, unv cMoTpeTb CreKkTaksb B

TeaTpe. Ecnu Bbl HTEpecyeTech certainly
nctopunyeckuMmm mectamu, B Coun 4. NamATH1Kn-

C monuments
ecTb CTanuHckas fjava, HeKOTOPbIE | 5 cpenpesekosbie
(5) cpeaHeBekoBbIE PYWHbI, U - medieval

NCTOPUYECKNIN My3eit. JleToM Bbl
MOXeTe oTAbIXaTb Ha (6) nnsixe B
Coun; ogHako, B doeBparne, 3aTo
nnoxasa nges! Bmecto nngaxa,
3MMOM MOXHO e3aUTb Ha ropy. Tam
Bbl MOXETe KaTaTbCA Ha NbbKax nnu
CaHsIX, UMnn, KOHEYHO, CMOTpPETb
Onumnuinckmne urpbl.

6. MNnsxxe- beach
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1. BonHytowme-
concerning

2. KomnakTtHee-
compact

3. MeponpusaTtna-
events

4. PaccTosiHusAx-
distances

5. Hanpumep- for
example

CtpoutenbctBo anss ONMMNUUCKUX UTP
XaHHa KutyeH

.
Sl

Topusiit Y
Kaacrep

.

Tpubpexnniii g3+
Kaacrep |

3nmMHme OnMMNUNCKUE nrpbl
B ropoge Coun HauHyTCH 7
deBpans 2014 roga. [ns meHs,
3uMHue OnuMnunckue urpbl Bcerga
camble (1) BONHyOLWMeE U
nHTepecHble. B 2014 rogy oHu
OyayT elle nHTepecHee, NOTOMY YTO
Onumnunckun Komnnekc dyaet
HaMHOro (2) KOMNakTHee, YeMm
paHble. Korga Tam MHOro
CMOPTCMEHOB U 3puTenen,
X035nHam (3) MeponpusaTna Hy>XHO
BonbLioe npocTpaHcTBo. 3-3a
9TOro pasHble
KOMnsiekcbl 06bIYHO
HaxogATca ganeko apyr
oT gpyra. Coun
CTpounu B ABYX
Knactepax: oauH
ropHbIv Knacrtep, a
OAVH NpUBPEXHbIN
KnacTtep, Mexay
KoTopbIMK Tonbko 30
MUHYT. BHyTpu
Knactepa, MOXHO
XOOUTb NELUKOM Mo
BCEM CMOPTUBHbLIM
obbekTam 3a He Bornee
5 MUHYT.

Kpome maneHbkux (4)
PacCTOSAHUAX MEeXAy Knactepamu, B
Couu ecTb ABOpeEL, 3MMHEro cropTa
nog HaseaHueMm “Ancbepr’. OH Tak
Ha3blBaeTCs, NOTOMY YTO CIIOBO
3BYYMT OANHAKOBO Ha PYCCKOM,
aHIMUNCKOM, N HEMELIKOM si3blke. Y
3TOro CrnoBa €CTb 3UMHSANA U
MeXayHapoaHas CUMBOSMKA, U
ABOpeEL, Ha caMOM [erfe NOXoX Ha
ancbepr. OTO OrpPOMHbI CTAANOH, B

" KoTopoMm nomettaetca 12,000

nogen. Tam MOXXHO CMOTpeTb
durypHoe KkataHue 1 LopT-TPekK.

[iBopeL 3MMHero crnopra
“Ancbepr” ctan Ncnonb3oBaTbCs C
aekabpa 2012 roga ans
MeXAyHapOoaOoOHbIX KaTaHUSX Ha
KOHbKax. Ho camoe rnaBHoe - OHU
MOryT pa3bupaTtb CTaguoH U
CTPOMUTb €ro B ApYyrux mecrtax. (5)
Hanpumep, nocne OnumMnmnmncknx
urp, oH BygeT ncnonb3oBaTbCs B
apyrom ropoge Poccun. 310 04eHb
NMHTEpeCcHas naes, HoO s He 3Hato
3a4eM UM HYXXeH CTaguOoH, KOTOpPbIN
MOXET nepeesxaTb.
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Bopbl B Onumnuuckon [lepeBHe
Opuk CaByak

«PoBHO 4epes rog nogu co
BCEX KOHLOB MnaHeTbl cobepyTcs B
39TOM 3ameyaTenbHOM MecTe, rae
ropbl BCTPEYatTCs C MOpPeM, Ha
MEeXAyHapOAHbIM Npa3gHuK cnopTa
N oNMMNUNCKMX (1) LEHHOCTEN.
Ckopo k Couu Byget (2) npukoBaHo
BHMMaHue Bcero mupa ...» -->Xak
Porre
«OnumMnnaga — 310 He TONbKO
CMopT, 3TO eLe 1 TpaguLumm 1
KynbTypa TOW CTpaHbl, B KOTOPOM
npoxoadat Urpbl. KynbTypHas
Onumnunaga «Coumn 2014» —
BaXKHbI acnekT ONUMNUNUCKNX urp,
npeacTaBnALWNA Nny4yliee, YTo
€CTb B POCCUNCKOWN KyIbType.» --
CeeTtnaHa XypoBa
OnumMmnuickue nrpbl —oYeHb
n3BecTHas Tpaamums. KoHeuHo,
Onumnnaga HamHoro 6orbLle Yem
Tpaguums. 3To KynbTypHoe (3)
npasgHoBaHue Bcero mupa. A 4To
3TO 3HAYUT ANs NPUHUMALOLLEN
cTpaHbl? OBbl4HO, OnuMNUnckne
Urpbl UMEOT NONOXUTENBLHOE (4)
BNUSAHME Ha 3KOHOMUKKY. Kpome
3TOro, 3TO MEPONPUATME YACTO
CTPOMT HaLMOHarbHYI ropaocTb B
npuHMMatoLwen ctpaHe. Ho B
Poccum aTo He Tak.
Onumnuickue mrpbl B Coun byaet
camoe Joporoe MeponpusaTmne B
ncropuun. [1saguatb-sTopas 3MMHSS
onMMnMaga yxxe cTouT GornbLue Yem
TbICAYN NATLCOT TPUNIMOH pybnen,
UIX MNOYTM COPOK MUISIMOH €BpO. (5)
EcTecTBEHHO, MHOIME pycckue
HEeJOBOSbHbI.
«lMycTunm ko3nos B 610aXeTHbIN
oropop, 1 oHU cbenu kanycty. Bece y
Hac JOpOoXe: Aoporu, NoneTol,
CTPOMTENLCTBO COYUHCKNX
06BbEKTOB- OOQHO BOpbe Kpyrom. 'ae

me6 XXernos?» nuweTt Banepun
CeetoB. neb XXernos—He
HaCTOoSALWMI repor poMaHa «3pa
MUocepansa», KOTopbIn Bbin
nosiMuenckum. Jlrogm gymatoT, 4To
BOpPbI YKpanu ux AeHbru, 1 n3-3a
3TOro OHW XOTAT CNpaBenIMBOCTMW.
«Onumnmnaga B Coun — 310
MacLTabHbIN NPOEKT, KacatoLNnNca
He TONbKO NPOBEAEHNSI CaMUX Urp,
HO U MHGPACTPYKTYPHOWN
COCTaBMnSLLEN LLenoro permoHa.
MoaTomy B yBENMYEHUU
doMHaAHCMPOBAHNA COYMHCKOMN
OnuMmnunagpl HET HUYEro
HEeOObIYHOro,» roBOPUT 3KCNepT 06
aTux Urpax. [leHbrn yneTtator.
AomuHucTpauus KpacHogapckoro
kKpasa n Coun notpatuna K aTomy
BpemeHn 77,7 mnpg pybnen (71,2%
OT nnaHa), begeparbHble opraHbl
ucnonHutenbHom Bnactmn — 209,7
mnpg py6bnen (88,5%). Ecnn
nocymntaTtb, To obLime 3aTpaThbl
OropkeTa coctaBaT 346 mnpAa
pybnen (dbenepanbHoro — 237 mnpa
pybnen, myHuumnansHoro — 109,1
MIpAa pyobnen).

Source: http://www.vz.ru/
economy/2013/2/1/618531.html

CtpaHuua 5

1. LleHHOCTEN-
values

2. MpukoBaHo-
focused

3. NpasgHoBaHue-
celebration

4. Bnusanwe- influ-
ence

5. EcTecTBeHHO-
naturally
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CtyaeH4yeckasa KyxHs
Buka Tpodgumoro

LLapnoTka NeTtepbyprckas

UHrpeameHTol

Mopuwnin: 8

Caxap — 1 cTtakaH

Myka — 1 cTakaH

Kopuua — ogHa YanHas noxka

MyckaTHbin Opex — ofHa 4YarHasi foxka

Anuo — 3 Wwrykn

A6roko — 4 WTykn

Macno

Copa (noraweHHast YKCyCOM) — Ha KOHYMKE HOXa

Cnoco6 lNpurotoBneHus
MogrotoBka: 15 MmuHyT | Mpurotosnexme: 30 MUHYT

CmasaTb (bopMy Macnom Ans BbINeYKu.

ABNOKM NOMbITb, YAaNUTb CepAUEeBUHY C KOCTOYKaMU, 1 B CMasaHyko
dopMy HapesaTb TOHKMMU A0SNbkaMn. PaBHOMEPHO pasnoXxnTb
s6noku no gopme.

MpuroToBUTb TECTO: B3OUTL Caxap € anuamMmm n 4o6aBUTb MyCKaTHbIN
opex, Kopuuy, MyKy, n cogy. 3ameLuaTb.

3anntb TeCTOM S6M0KMW.

BbinekaTb B gyxoBke okorno 30 MuHyT npu Temnepatype 190C.

Mypor gomkeH NOAHATLCA U NOAPYMSHUTBLCS.

MpoBepnTb Ha FOTOBHOCTbL AepeBAHHOM 3yH60UNCTKON. [IPOTKHYTL en
MUPOr B LEHTPE N eCnv OHa BbIXOOUT CYXOW, 3HAYMT, NUPOT FOTOB.

MpuatHoro annetuta!
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CtyneH4yeckasa KyxHs
Buka Tpodumoro

St. Petersburg Apple Pie

Ingredients
Yield: 8 Servings

1 cup Sugar

1 cup Flour

1 tsp Cinnamon

1 tsp Nutmeg

3 Eggs

4 Apples

Butter (for greasing)

Pinch of baking soda dissolved in half a teaspoon of vinegar

Directions
Prep Time: 15 mins | Cook Time: 30 mins

1. Grease an oven-safe pan.

2. Wash the apples, remove their cores and seeds, and cut into thin slices.

Evenly arrange the sliced apples in the pan.

3. Prepare the dough: mix sugar with the eggs and then add nutmeg, cin-

namon, flour, and dissolved baking soda. Mix.

4. Pour dough over the apples in the pan.

5. Preheat oven to 375 degrees. Bake at 375 degrees for 30 minutes.

6. Pie should rise and lightly toast.

7. Check for readiness with

a toothpick. Poke in the cen-

ter of the pie and if it comes

out dry, the pie is ready.
Bon Appetit!

Source: http://
www.cookingsecrets.ru/images/
recipes/rec_3265.jpg

CtpaHuua 7
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Yronok Moasuun
MeTp AHeB

B aToM BbINycke npeasiarato Mon nepeso ctuxoTsopeHus Jlbea N'ymunéesa «[ap
CnoB, HeBeJOMbIN yMy». 'ymunes (1912-1992) 6bin CbIHOM M3BECTHbIX NMO3TOB
aKkMeuncTnyeckoro HanpasneHus Hukonas N'ymmnesa n AHHbI AXMaToBbl. XOTS €ro
npodeccus passunachb B 061acT ICTOPUYECKON HayKW, OH HanMcan HeCKONbKO NO3TUYECKUX
npounaseneHnn. BoaMoXXHO camoe noyYeTHoe U3 HUX — Uukn « OroHb 1 BO34yX», B KOTOPOM
NosIBNSAETCS 3TO CTUXOTBOpPEeHue. BnnsiHne akmenama ollyliaeTcs B TOM, Kakum obpasom
'ymuneB ykpallaeT ero ctuxu. B aTom cny4dae, oH ncnonb3yeT obpas nua rpedeckoro mmaa
Wnnonuta, B koOTOpOoM Mnnonut 6opeTca ¢ MOPCKMM YyaoBuLLEM 1 NorMbHeT Ha Gepery.

The Word, unbeknownst to the mind,
Was the gift nature promised to me.

It is mine, and forging it |

Can mold all: from the earth to the sea,
From the blaze to the light wind’s course,
With one cryptic word all this can be,

But my word flails just like the horse,
Like the horse on the shore of the sea
When he rushed and senselessly sprang,
Dragging dead Hippolytus in tow,
Rememb’ring the monster’s bared fangs

And scales gleaming a nephrite’s dull glow.

He still suffers the ghastly wails,

The maw whence came that loud cackling
sound,

While |, Hippolytus-like, trail

With my bloodied head bent to the ground.
| sense the earth cannot sustain

Us men who from mortality flee,

But still my word struggles in vain

Like the horse on the shore of the sea.

Translated by Petar Yanev

[ap cnos, HeBeJOMbIN yMY,

MHe 6bin obeLlaH oT npupoabl.
OH mon. BeneHbto moemy
MokopHO Bce. 3emns 1 BOAbI,

W nerkun Bo3gyx, 1 oroHb

B 0QHO Moe COKpbITO CrOBO.

Ho cnoBo meyeTcs, Kak KOHb,

Kak koHb BOosb 6epera Mopckoro,
Korga oH 6elueHbln ckakan,
Bnaya octaHkmn Unnonuta

M nomHa vyygua ockan

N 6neck yewyn, kak bneck HedpuTa.
CeMn rpo3HbIf INK €ro TOMUIT,

N pxaHbsa ryn nogobeH Bok. ..

A A Bnayychb, kak innonut

C okpoBaBneHHOW rofioBolo,

A BMXKy: TarHa 6biTns
CmepTenbHa ans Yena 3eMHOro
M cnoBo munTcsa BOOMb Hes,

Kak koHb BOosb 6epera MopcKoro.

1934 r
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The Removal of a Russian Sport
Michael McFarland

Recently, the International Olympic
Committee decided to remove wrestling
from the roster of the 2020 Olympic Games.
A popular and important event of the
Games since 1896, this move shocked
many proponents of the sport and cast into
uncertainty the future of current and aspiring
Olympic wrestlers. Using a variety of data
sources, the |IOC made their decision to
eliminate wrestling in order to make the
Olympics more public friendly and to make
space for new sports.

While the removal of wrestling will
certainly hurt many individual Olympic
dreams, it may well end up damaging the
Olympic performance of entire countries —
notably two great world powers: Russia and
the United States.

Traditionally, Russia has held a posi-

tion of dominance in wrestling, and former
Soviet Republics frequently send strong
performers to the mat. At the past several
Summer Games, wrestling was the source
of forty-eight medals for Russia, the second
highest awarding sport for Russian athletes.

This controversial decision has nota-
bly united three unlikely allies in a common
pursuit; the United States, Russia and Iran
all have high stakes in Olympic wrestling.
Both Russian and American National Olym-
pic Committees have stated their shock and
displeasure with the decision of the IOC and
plan to pursue the issue, attempting to have
the sport reinstated in time for the 2020
Games.

Information from the AP and Reuters
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Peoples of Russia
Mikhail Vinarov

Swiss- Russians

The first significant emigration to
Russia from Switzerland began in the late
1600s. After Russia had expanded into
Western Ukraine, it gained large tracts of
farmland. In order to settle these areas, the
Russian government invited people from
other countries to go live and work there.
Thousands of farmers came from Switzer-
land to seize on this economic opportunity.
In addition to farmers, many specialists
such as winemakers, merchants, and offi-
cers also came to Russia, since Russia pro-
vided better opportunities for their skill sets
then America did at that time. Early Swiss
communities merged with already estab-
lished German communities throughout the
western Russian Empire. Unlike other emi-
grants, the Swiss typically had money when
they arrived and were able to quickly estab-
lish themselves as social elites. Russia and
Switzerland established diplomatic relations
in 1816 as a result of the Napoleonic Wars.

One of the most famous Swiss to
have lived in Russia was Franz Lefort. He
was a Swiss soldier who became an advi-
sor to Peter the Great and played an impor-
tant role in Peter's westernization policies.

After the Russian Revolution in
1917, most Swiss left Russia to return to
Switzerland, although some did move else
where. This was a result of decreasing eco-
nomic opportunities and unrest due to com-
munism. After the collapse of communism,
Swiss farmers have begun to return to Rus-
sia in the early 2000s. As of 2006, close to
700 Swiss permanently reside in Russia.

Above: Painting of Suvorov Crossing the
Alps; Below: Russian poster promoting
Switzerland.
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Peoples of Russia
Mikhail Vinarov

Japanese-Russians

The first Japanese person to settle
in Russia was a fisherman who was
stranded in Kamchatka in 1702. He was
brought to Moscow and began teaching
Japanese there to government officials.
Until Japan became more open in the late
1800s, Japanese settlement in Russia was
very rare. After the opening of Japan,
settlement greatly increased for economic
reasons. The Japanese government set up
trading agencies in Vladivostok, although
the Japanese were always greatly outnum-
bered by Korean and Chinese immigrants.
Several organizations were funded in the
Japanese community in the Russian Far
East. Due to the tense relations between
Russia and Japan during this period, every
single one of those organizations was sus-
pected of being a tool for intelligence

Sakhalin Island

gathering. The Russian government be-
lieved that these organizations had played
a role in Russia’s defeat in the Russo-
Japanese War. The murder of three Japa-
nese, known as the Nikolayevsk Incident
was used to justify Japanese forces inter-
vening in the Russian Civil War.

After World War I, Sakhalin Island,
previously a Japanese territory came under
Russian control. The ownership of this is-
land is still a major problem in Japanese-
Russian relations today. Japanese soldiers
who were unable to escape were sent to
labor camps in Siberia, along with over half
a million other Japanese prisoners of war.
Eventually, most of these prisoners were
released. Others were kept in Russia or
sent to labor camps in North Korea. Cur-
rently, 1000-2000 ethnic Japanese live in

Russia.

Sakhalin Island




CrtpaHuua 12 Fasera

Staff

Emily Pehrsson— Head Editor
Vica Trofimova— Russian
Language Editor

Dasha Godunova— Russian
Language Editor

Victoria Kim— Special Rus-
sian House Correspondent
Mikhail Vinarov— Staff Writer
Petar Yanev— Staff Writer
Elizabeth Ware — English
Editor, Staff Writer

Logan Ferrell — Staff Writer
Andrew Andell — Glosser

Pycckun ®ytoon
BukTtop NaHsap

Gazeta, the only Russian-
language newspaper at William
& Mary, is written and produced
solely by students who have an
interest in Russian language and
culture. Gazeta’s goal is to en-
hance students’ understanding
of the Russian language by pro-
viding a regular opportunity for
them to read and write in Rus-
sian.

Gazeta is published with glossed
vocabulary, to ensure that sec-
ond-year students of Russian
can read the newspaper without
dependence on a dictionary.

Ma3zema vwer
TanaHTNUBbLIX
nucarenen!

YKenatenbHo 4To6bI
CTYAEHTbl BnagetLime
PYCCKMM $13bIKOM NMcanu
cTaTby NO-PYCCKN N 4TOOLI
BCe OcCTarbHble nucanu no-
aHrnuickn. NMucatenu moryT
obcyxaaTb nobyto Temy
CBSA3aHHYIO C PYCCKOW
KynbTypoun. byayt BonpocbI?
CesixuTtech no e-mail

(ehpehrsson@email.wm.edu).

Interested in writing for Ga-
zeta? Contact Emily
Pehrsson

(ehpehrsson@email.wm.edu).

| encountered Russian soccer for the first time on a cold Decem-
ber night of 2004 in my home city of Paris. My favourite team, Paris
Saint-Germain was playing against the LJCKA Mocksa (which was the
team of the Red Army during the USSR) in the European Champions
League. The Russians beat us 3/ 1, and | particularly remember a
Russian player, Cepren Cemak, who scored two goals in the second
half. He was so good that he was transferred to Paris six months later!

This game was far from being the first example of Russian soc-
cer prowess; indeed Russia has always been a great nation of soccer.
The soccer team of the USSR often achieved great results in both the
World Cup, in which it reached the 4™ place in 1966 and the European
Championship that it won in 1960 and reached the 2™ place in 1972. It
was one of the best in the world in the 1960’s and 1970’s with legen-
dary players such as Jles AwuH, the team however consisted of many
Ukrainian players such as Oner bnoxwuH, the best player of the entire
Soviet era.

In the present day, Russian soccer has come of age. The Rus-
sian national team appears in nearly all major competitions, it is com-
posed of many extremely talented players though it tends to be incon-
sistent, such as during the 2012 European Championship in which it
was eliminated early despite an outstanding first game against the
Czech Republic. Russian clubs also have good results in European
cups. The 3ennt Cankr-lNeTepbypr even won the UEFA Cup (the sec-
ond most prestigious European Cup after the Champions League) in
2008. Now, some Russian players play in the best European teams
such as Angpén ApliasuH who used to play for Arsenal or KDpuit
XKnpkds in Chelsea.

Even if soccer is a game, it is closely linked to politics in Russia.
There is a real political will to use sport to promote Russia all over the
world, hence the 2014 Winter Olympics in Sochi, and most of all, the
2018 Soccer World Cup in Russia. World Cups are watched by billions
of people all around the world and its final is seen by more people than
the Super Bowl, they always convey great opportunities for the country
that hosts them. Certainly, the Russian people will expect their team to
win, or at least to get to the semi finals. Politics is also present in the
Russian League, the Tepek ['po3Hbin for example is owned by Chech-
nya’s President, Pam3an Kagbipos. Even abroad, Russian billionaire
and former politician Poman Abpamosud owns Chelsea F.C.

The enthusiasm, the tradition and all the interests linked to soc-
cer make it much more than a game in Russia.




